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["'ANNEX B

Insolvency practitioners referred to in point (5) of Article 2

Textual Amendments

F1

Substituted by Regulation (EU) 2018/946 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2018
replacing Annexes A and B to Regulation (EU) 2015/848 on insolvency proceedings.

BELGIQUE/BELGIE

De curator/Le curateur,

De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice,

De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes,

De vereffenaar/Le liquidateur,

De voorlopige bewindvoerder/L'administrateur provisoire,

BbJITAPUA

Ha3znaveH npenBapuTeIHO BpEeMEHEH CUHAUK,
BpeMeHeH cuHauK,

(ITocTosiHEH) CHHANK,

CnyxeOeH CUHIVK,

HoBepeHno nure,

CESKA REPUBLIKA

Insolvenéni spravce,

Ptedbézny insolvencni spravce,
Odd¢leny insolvencni spravce,
Zvlastni insolvenéni spravce,
Zastupce insolvencniho spravce,

DEUTSCHLAND

Konkursverwalter,

Vergleichsverwalter,

Sachwalter (nach der Vergleichsordnung),
Verwalter,

Insolvenzverwalter,

Sachwalter (nach der Insolvenzordnung),
Treuhénder,

Vorldufiger Insolvenzverwalter,
Vorlaufiger Sachwalter,

Pankrotihaldur,
Ajutine pankrotihaldur,
Usaldusisik,

EIRE/ IRELAND

Liquidator,

Official Assignee,
Trustee in bankruptcy,
Provisional Liquidator,
Examiner,


http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2018/946
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2018/946
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— Personal Insolvency Practitioner,

— Insolvency Service,
EAAAAA

— O chvdikog,
— O elonynig,
— H emtpon tov mototdv,

— O &dwdg exkabopiotic,
ESPANA

— Administrador concursal,

— Mediador concursal,
FRANCE

— Mandataire judiciaire,
— Liquidateur,
— Administrateur judiciaire,

— Commissaire a l'exécution du plan,
HRVATSKA

— Stecajni upravitelj,

— Privremeni stecajni upravitelj,
— Stecajni povjerenik,

— Povjerenik,

— Izvanredni povjerenik,

ITALIA

— Curatore,

— Commissario giudiziale,

— Commissario straordinario,

— Commissario liquidatore,

— Liquidatore giudiziale,

— Professionista nominato dal Tribunale,

— Organismo di composizione della crisi nella procedura di composizione della crisi da

sovraindebitamento del consumatore,

— Liquidatore,
KYTIPOX

— ExxaBapiomg kot [Ipocwpivog Exkabapiotg,
— Enionpog [apoinmng,

— Awyeprotig g Itdyevong,

LATVIJA

— Maksatnespgjas procesa administrators,

— Tiesiskas aizsardzibas procesa uzraugosa persona,
LIETUVA

— Bankroto administratorius,

— Restruktirizavimo administratorius,
LUXEMBOURG

— Le curateur,

— Le commissaire,

— Le liquidateur,

— Le conseil de gérance de la section d'assainissement du notariat,
— Le liquidateur dans le cadre du surendettement,
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MAGYARORSZAG
— Vagyonfeliigyeld,

— Felszamolo,
MALTA

— Amministratur Provizorju,

— Ricevitur Uffi¢jali,

— Stral¢jarju,

— Manager Specjali,

— Kuraturi f'kaz ta' proceduri ta' falliment,

— Kontrolur Spe¢jali,
NEDERLAND

— De curator in het faillissement,
— De bewindvoerder in de surséance van betaling,

— De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,
OSTERREICH

— Masseverwalter,

— Sanierungsverwalter,
— Ausgleichsverwalter,
— Besonderer Verwalter,
— Einstweiliger Verwalter,
— Sachwalter,

— Treuhéinder,

— Insolvenzgericht,

— Konkursgericht,
POLSKA

— Syndyk,

— Nadzorca sadowy,

— Zarzadca,

— Nadzorca uktadu,

— Tymczasowy nadzorca sadowy,
— Tymczasowy zarzadca,

— Zarzadca przymusowy,
PORTUGAL

— Administrador da insolvéncia,
—  Administrador judicial provisorio,
ROMANIA

— Practician 1n insolventa,

— Administrator concordatar,
— Administrator judiciar,

— Lichidator judiciar,
SLOVENIJA

— Upravitelj,

SLOVENSKO

— Predbezny spravca,

— Spravca,

SUOMI/FINLAND

— Pesénhoitaja/boforvaltare,
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Selvittdja/utredare,

SVERIGE

Forvaltare,
Rekonstruktor,

UNITED KINGDOM

Liquidator,

Supervisor of a voluntary arrangement,
Administrator,

Official Receiver,

Trustee,

Provisional Liquidator,

Interim Receiver,

Judicial factor.]
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Changes and effects yet to be applied to the whole legislation item and associated
provisions

= Signature words omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 13

= Annex A omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 14

= Annex B words omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 15

= Art. 1(1)-(1B) substituted for Art. 1(1) by S.I. 2019/146 Sch. para. 2(3)
= Art. 2(1) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(b)

= Art. 2(1A) inserted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(a)

= Art. 2(3) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(b)

- Art. 2(4) words substituted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(c)

= Art. 2(6)(i) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(d)(i)

- Art. 2(6)(ii) words omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(d)(ii)
= Art. 2(9) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(e)

= Art. 2(10) word omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(f)

= Art. 2(11)-(14) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 3(g)

- Art. 85(3)(a) words omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 9(b)(i)
= Art. 92(c) omitted by S.I. 2019/146 Sch. para. 12
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